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ՍԵՐԲԱՀԱՅ ՀԱՄԱՅՆՔԻ
ՀԱՅԵՐԷՆ ՏԱՊԱՆԱԳՐԵՐ

Արսէն

Հայ գաղթօջախների պատմութեան
ուսումնասիրման համար աղբիւրագիտա-

կան մեծ արժէք ունեն նոյն վայրերում
պահպանուած հայերէն վիմական արձա-
նագրութիւնները, որոնք թէ՛ թուագրման
եւ թէ՛ բովանդակային առումներով կարող
են նոր լոյս սփռել հայ համայնքի կազմա-
ւորման, գոյութեան եւ տարաբնոյթ այլ
հարցերի վրայ: Այս տեսանկիւնից բացա-
ռութիւն չէ նաեւ նախկին Հարաւսլաւիա-
յի կազմում ընդգրկուած Սերբիայի Հան-
րապետութեան հայ գաղթօջախը, որն,
ինչպէս պատմական աղբիւրներն են ան-
ուղղակիօրէն վկայում, ձեւաւորուել է առ
նուազն ԺԲ.-ԺԳ. դդ.1: Այստեղ հայերի
գոյութեան մասին վկայող վաղագոյն եւ
ստոյգ յիշատակութիւնը մայրաքաղաք
Բելգրադից ոչ հեռու՝ հիւսիսարեւելեան
Սերբիայի Բրանիչեւո մարզի Վիտովնիցա
բնակավայրի համանուն վանքի 1218 թ.
երկլեզու (հին սլաւոներէն-հայերէն) չի-
նարարական արձանագրութիւնն է, որը
կրող մարմարեայ սալն ագուցուած է եկե-
ղեցու հիւսիսային դռան վերնամասում,
ներքուստ2: Չնայած այն քանիցս հրատա-
րակուել է, այդուհանդերձ, հարկ ենք հա-
մարում հայերէն հատուածը վերստին

վկայակոչել եւ մի լրացում անել:

1 Հայգաղթարհի պատմութին (փի
մինչեւ 1920 թ.), հա. Ա, <<Սլաւոնական աշխարհի
եւ հիւսիսային Կովկասի հայկական գաղութնե-
րը>>, [<<Սերբիա, Խորվաթիա>> տեքստի հեղինակ՝
Ա. Յովակիմեան], հրատարակութեան պատ- .
րաստեց եւ խմբագրեց ակադ. Վ. Միքայէլեանը,
Երեւան, 2003, Էջ 132:
The Cultural Treasury of Serbia, Edited by Jovan
Janicijevie, Belgrade, 2002, p. 289.

ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆԻՑ.
ԲԵԼԳՐԱԴԻՑ

Յարութիւնեան

Արձանագրութիւնն ընդհանուր 7 տո-
ղից է, 3 տող սլաւոներէն, 4 տող հայե-
րէն: Ցաւօք, բնագրի բոլոր տողերի
սկզբնամասից 2-3 տառ ջարդուած է, ինչը,
սակայն, չի խանգարում վերծանութեան
ամբողջացմանը.
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ՆձԱՒՐԵՒՈՐԴՈՍ Նաս
ՈՐԴԻՆՂԻՆԵՑԻՋԵՒԵՂԵՑԻՍԱՆՈՒՆ

ՅԱՆՈՒՆ ՀԱՒՐ ԵՒ ՈՐԴՈՅ ԵՒ ՍԲ
ՀՈՅԳՈՅՆ, ԵՍ՝ ԼԱՏՈՆ, ՊԱ/ՊՈՒԿԱՅ
ՈՐԴԻՆ, ՇԻՆԵՑԻ ԶԵԿԵՂԵՑԻ
ՅԱՆՈՒՆ ՍԲ ԱԿՈԲԱՅ ՀԱՅՐԱ/ՊԵՏԻ
ԵՒ ՊԵՏՐՈՍԻ ԱՌԱՔԵԼՈՅՆ,
ՅԻՇԱՏԱԿ ԻՆՁ ԵՒ ԾՆՈՂԱՑ Ի/ՄՈՑ ...
ՍԲ ԵԿԵԼՂԵյՑԻՍ, Ի ԹՈՒԱԿԱՆԸՍ ...
ՀԱՅՈՑ Ի :Ո:Կ:Է:(1218) ՇՐ3:

3 Արձանագրութեան հայերէն հատուածի սերբե-
րէն թարգմանութիւնն առաջինը հրատարակել
հնագէտ Ջորջէ Բոշկովիչը, որը նաեւ վիմագիրը
ենթադրաբար վերագրել է հարեւանութեամբ
գտնուող Օրեշկովիցա գիւղի երբեմնի եկեղեցուն- 7. Бошковиh, Средновековни споменици
североисточне Србиjе, "Српска Академиjа Нау-
ка. Старинар, Орган Археолошког Института
САН", нова сериjа, кн. I, Београд, 1950, с. 185.
Ճարտարապետութեան դոկտոր Յովհաննէս
Խալփախչեանի կարծիքով՝ արձանագիր քարի
եւ Վիտովնիցայի եկեղեցու շարուածքի քարերի
համեմատութիւնը պարզում է, որ արձանագրու-
թիւնը հէնց այդ վանքինն է եւ անմիջականօրէն
կապւում է նրա կառուցման ժամանակաշրջանի
հետ (0. x. Халпахчьян, к вопросу об армяно-
сербских культурных связах,- ՊԲՀ, 1971, թիւ 2,
էջ 259): Աւելի ուշ արձանագրութեանն անդրա-
դարձել են Հը. Բարթիկեանը (Հը. Բարթիկե՛ան,
Հայերէն երկու վիմագիր արձանագրութիւն Հա-
րաւսլաւիայի տարածքում,- ՊԲՀ, 1990, թիւ 3, էջ

Դատելով արձանագրութեան բովան-
դակութիւնից՝ Հայոց ՈԿԷ., այսինքն՝ 1218
թ. Պապուկի որդի Լատոն (Լադո) Ս. Յա-
կոբ հայրապետի եւ Ս. Պետրոս առաքեալի
անուանակիր եկեղեցի է կառուցել՝ իր եւ
ծնողների յիշատակին: Լատո անձնա-
նուան այլ յիշատակութիւններ մեզ յայտ-
նի չեն, ուստի տեղին է բիւզանդագէտ Հը
Բարթիկեանի այն դիտարկումը, թէ վիմա-
գիրն ուշագրաւ է ոչ միայն հայերի՝ դե-
ռեւս ԺԳ. դարասկզբին Սերբիայում հաս-
տատուելու ու բազմամարդ համայնք ու-
նենալու առումով, քանի որ եկեղեցու կա-
ռուցումն ինքնին այդ է վկայում, այլեւ
լեզուաբանական ու անձնանունների ու-
սումնասիրման տեսանկիւնից4: Գրեթէ
նոյնաբովանդակ է նաեւ արձանագրու-

թեան սլաւոներէն հատուածը, որը նոյնիսկ
օգնել է հայերէն բնագիրն ամբողջացնե-
լուն: Տարեթիւն այստեղ արտայայտուած
է աչխարհի արարչութեան կամ արարչու-
թեան Կոստանդնուպոլսի (բիւզանդական)
թուականով, երբ վկայուած 6726 տարեթի-
ւը մեր ներկայ թուականին վերածելու հա-
մար անհրաժեշտ է այդ թուականից հանել
5508, այսինքն՝ 6726-5508=12185:

Հր. Բարթիկեանի հաղորդմամբ՝ երկլե-
զուեան արձանագրութիւնը յատուկ ու-
շադրութեան է արժանացրել սերբ հնագէտ-
ճարտարապետ Ջորջէ Բոշկովիչը, որն իր
երկու ուսանողների Միլան Ստանիսլաւե-
ւիչի եւ Մուխարեմ Մախիչի հետ 1947 թ.
ամռանը ծանօթացել է Վիտովնիցայի վան-
քի յիշեալ արձանագրութեանը, որի սլաւու
ներէն հատուածը հրատարակուած էր: 1948
թ. վիմագրի հայերէն մասը Բոշկովիչի

127-128), Բ. Սիմոնեանը (Б. Симонян, Армяне в
Сербии в XIII-XX веках, <<Անիւ>>, 2006, թիւ 3, էջ
15), Ա. Յովակիմեանը (Հայ գաղթաշխարհի
պատմութիւն (միջնադարից մինչեւ 1920 թ.), հա.
Ա, էջ 133):
Հը. Բարթիկեան, նշ. աշխ., էջ 128-129:

5 Ա. Աբրահամեան, Հայոց գիր եւ գրչութիւն,
Երեւան, 1973, էջ 125:

խնդրանքով վերծանել է անուանի արուես-
տաբան Սիրարփի Տէր-Ներսէսեանը: Սերբե-

րէն թարգմանութիւնը Բոչկովիչը հրատա-
րակել է 1950-ին: Ս. Տէր-Ներսէսեանը են-
թադրել է, որ վիմագիրը Վիտովնիցա վան-
քինն է, որն ըստ բնագրի՝ կառուցուել է
ոմն Լատոյի մեկենասութեամբ, Ս. Յակոբ
հայրապետի եւ Ս. Պետրոս առաքեալի ա-
նուններով6: Հետաքրքիր են վիմագրի վեր-
ջում նկատելի անկապակից երկու տառերը,-
որոնք, ըստ Հր. Բարթիկեանի, հաւանաբար
վերաբերում են ամիս-ամսաթուին, քանի
որ սլաւոներէն բնագրում թուականից յե-
տոյ դրանք առկայ են: Մեր կարծիքով, այս
երկտառ համառօտագրութիւնն առաջին
հայեացքից կարող է գրչի անուան կրճատ
ձեւր կամ ստորագրութիւնը լինել, ինչպի-
սիք վիմագրերում քանիցս հանդիպում են.
Մանասէ գրիչը՝ Լմբատավանքում (1216
թ.), Շապուհ գրիչը՝ Վայքում (1222 թ.),
Վարհամ գրիչը Ս. Հռիփսիմէ վանքում
(1296 թ.) եւ այլք: Ընդ որում, վիմագրիչ-
ները սովորութիւն են ունեցել իրենց ա-
նունները փակագրել, գաղտնագրել եւ
նման այլ հնարքների դիմել7: Քննուող վի-
մագրում, ըստ էութեան, գործ ունենք գրչի
անուան կրճատ գրութեան հետ, որը կարե-

լի է կարդալ օրինակ՝ Շար (Շառ) կամ Շա-
րա(յ), Շեր, Շէր եւ այլն8: Յիշատակուածնե-
րից առաջինը մեզանում վկայուած է հենց
ԺԳ. դարում: Տեղերի վանքի Ս. Աստուա-
ծածին եկեղեցու 1234 թ. մի նուիրագրում
յիչատակուած Շառը վանքին նուիրա-

6 Հը. Բարթիկեան, նշ. աշխ., էջ 127:
7 Միջնադարեան հայ ճարտարապետներից ու

քարգործ վարպետներից բացի, վիմագրագէտ
Սեդրակ Բարխուդարեանը յատուկ անդրադար-
ձել է նաեւ հայերէն վիմագրերի գրիչներին՝ ներ-
կայացնելով իրեն յայտնի գրիչների ժամանա-
կագրական ցանկը (62 անուն): Մանրամասն
տե՛ս Ս. Բարխուդարեան, Միջնադարեան հայ
ճարտարապետներ եւ քարգործ վարպետներ,
Երեւան, 1963, էջ 198-206:

8 Հը. Աճառեան, Հայոց անձնանունների բառա-
րան, հա. Դ., Երեւան, 1948, էջ 148, 150-151, 159,
161:
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տուութիւն է արել, որի դիմաց Ս. Գրիգոր
Լուսաւորչի տօնին երկու պատարագ է
ստացել Շնահաւորիկի եւ Քեմիայի անուն-
ներով. <<ՈՁԳ. (1234), ողորմութեամբն Աս-
տուծոյ, ես՝ Շառս, միաբանեցա սուրբ ուխ-
տիս եւ ետու սակաւ ընծա. ..>>,:

Արձանագրութեան վերաբերեալ այլ է
ուսումնասիրողներից Յովհաննէս Խալ-
փախչեանի տեսակէտը: Անդրադառնալով
հայ-սերբական դարաւոր յարաբերութիւն-
ներին՝ նա վկայակոչում է Վիտովնիցայի
յիշեալ արձանագրութեան բնագիրն ու Ս.
Տէր-Ներսէսեանի կարծիքը յաւելելով, որ
յիչատակուած սրբերից միայն Ս. Յակոբին
պիտի եկեղեցին նուիրուած լինէր, քանի
որ հայ իրականութեան մէջ ընդունուած

էր զոյգ անուններով կոչել միայն Ս. Պo-
ղոս-Պետրոսին, հետեւաբար՝ Ս. Յակոբին
յաջորդող հայրապետ բառը հարկ է ընկա-
լել իբրեւ վանքի սպասաւոր, վանահայր,
որն ի նչան երախտագիտութեան պէտք է
Ս. Պետրոս առաքեալի տօնին պատարագ
մատուցէր մեկենաս Լատոյի եւ նրա ծնող-
ների յիչատակին10: Այս հարցում լիովին
ընդունելի է Հը. Բարթիկեանի դիտարկու-
մը, ըստ որի՝ յիչատակուած սուրբը Յակոբ
Մծբնայ հայրապետն է11: Մեր կարծիքով,
եկեղեցին իրաւամբ կոչուել է նչուած
սրբերի անուններով, որտեղ թերեւս ամփո-
փուել են նաեւ նրանց նշխարներից: Նկա-
տենք, որ երկու տարբեր սրբերի անուննե-
րով է կոչւում նաեւ ՀՀ Կոտայքի մարզի
Կարենիս գիւղի Ս. Անդրէաս եւ Ս. Մատ
թէոս առաքեալների վանքը, որի աւագ
խորանի տակ պահպանուած փոքրաչափ
դամբարանի արեւելեան խորշում վերջերս
յայտնաբերուել է իր կառուցուածքով ե-
զակի երկտեղանի սարկոֆագ: Այստեղ
ըստ ամենայնի ամփոփուել են սրբերի մա-

9 Ս. Կարապետեան, Տեղերի վանքը,- <<Վարձք>>,

2013, թիւ 10, Էջ 24, արձ. ԻԳ.(23):
10 0. Халпахчьян, նշ. աշխ., Էջ 260:
11 Հր. Բարթիկեան, նշ. աշխ., էջ 127-128, ծնթ. 3:

սունքները12: Վիտովնիցա վանքի եռախո-
րան գմբեթաւոր ճարտարապետական Jo-
րինուածքը, ինչպէս նաեւ հիւսիսային
պատին ագուցուած երկլեզուեան արձա-
նագրութիւնը նկատառելով՝ Յ. Խալփախ-
չեանը կարծում է, որ այս վանքը պէտք է
որ կառուցած լինեն հայ վարպետները13,
հայազգի մեծահարուստ Լատոյի միջոցնե-
րով, իսկ վիմագրի նախ սլաւոներէն, ապա
հայերէն գրութիւններն ինքնին վկայում
են հայ համայնքի՝ տեղի կառավարիչնե-
րից կախուած լինելու հանգամանքը14:

Մենք այսքան չէինք ծաւալուի յիչեալ
արձանագրութեան շուրջ, եթէ չլինէր սեր-
բահայ համայնքի՝ այս անգամ ԺԷ.-ԺԸ. դդ.
պատմութեան լուսաբանման համար կարե
ւոր աղբիւր համարուող հայերէն երեք տա-
պանագրերի հրատարակութեան առիթը15:
Նշենք, որ ներկայացուող արձանագրու-
թիւնները, որոնք գտնւում են բելգրադեան

12 A. Казарян, Реликвии в архитектуре средне
вековой Армении, - <<Восточнохристианские pe
ликвии>>, ред. A. Лидов, Москва, 2003, Էջ 101-
102: Հմմտ. Դ. Միրիջանեան, Կարենիսի վանքի
Անդրեաս եւ Մատթէոս առաքեալների սարկո-
ֆագ-մասունքարանը,- <<Հայաստանը եւ արեւե-
լաքրիստոնէական քաղաքակրթութիւնը. Բ>>,

Հայագէտ-բիւզանդագէտ Կարէն Իւզբաշեանի
(1927-2009) ծննդեան 90-ամյակին նուիրուած մի-
ջազգային գիտաժողով (դեկտեմբերի 7-8, 2017
թ.), Երեւան, 2017, էջ 184:

13 Աւելի վաղ այսօրինակ տեսակետ յայտնել
ֆրանսիացի հնագէտ եւ պատմաբան Գաբրիէլ
Միլեթը, որի համոզմամբ սերբական եկեղեցու
հիմնադիր Ս. Սավան ԺԳ. դարի առաջին կէսին
Սերբիա է հրաւիրել նաեւ ազգութեամբ հայ
ճարտարապետների եւ վարպետների, որոնք
մասնակցութիւն են ունեցել սերբական եկեղեցի-
ների շինարարութեանը (G. Millet, L'Ancien Art
Serbe. Les eglises, Paris, 1919, էջ 45, հմմտ. Հայ
գաղթաշխարհի պատմութիւն (միջնադարից
մինչեւ 1920 թ.), հո. Ա, Էջ 132):

14 О. Халпахчьян, նշ. աշխ., էջ 262:
15 Բելգրադի հայերէն տապանագրերը 2018 թ. լու-

սանկարել եւ հնագէտ Գայիանէ Քոչարեանի
խորհրդով մեզ է տրամադրել Արմէն Համբար-,
ձումեանը, ինչի համար խորին շնորհակալութիւն
ենք յայտնում:

ամրոցի տարածքում16, դեռեւս 1993 թ. աշ-
նանն ընդօրինակել ու վերծանել է գրող,
թարգմանիչ, ներկայումս Հայաստանում
Սերբիայի Հանրապետութեան պատուաւոր
հիւպատոս Բաբկէն Սիմոնեանը, որը տա-
պանագրերը հրատարակել է նախ կից սեր-
բերէն թարգմանութեամբ, ապա մամուլում՝
հայերէն, աւելի ուշ՝ ռուսերէն17: Մեր վե-
րընթերցումն ու հրատարակութիւնը պայ-
մանաւորուած է տապանագրերից մէկի նա-
խորդ վերծանութեան յստակեցմամբ, ինչ-
պէս նաեւ՝ դրանք վիմագրագիտութեան
արդի սկզբունքներով ներկայացմամբ՝ կից
գրչագրերով18 եւ լուսանկարներով, ան-
հրաժեշտ ծանօթագրութեամբ:

Նախքան տապանագրերի վերծանու-
թեանն անցնելն անդրադառնանք դրանց
ներկայիս գտնուելու վայրին: Հայերը
Բելգրադում հաստատուել են դեռեւս ԺԶ.
դարի երկրորդ կէսին. այդ են վկայում
ԺԶ.-ԺԷ. դդ. ճանապարհորդ-տեղագիրնե-
րի նկարագրութիւնները (Ստ. Գերլախ, Ա.
Պուլէ, Է. Բրաուն եւ այլք)՝ ի դէմս գերմա-
նացի ճանապարհորդ Պրանդշտետների
1608 թ. Բելգրադի նկարագրութեան, որ-
տեղ յիչատակում է նաեւ հայկական գե-

րեզմանոցը, ուր ԺԷ. դարի կէսերին բել-
գրադահայերը կառուցել են հայկական ե-

16 Բելգրադեան ամրոցը, որը գտնւում է Սաւա եւ
Դանուբ գետերի միախառնման տեղում, Բել
գրադի պատմական նշանաւոր կենտրոններից
մէկն է: Այն կարեւոր դեր է ունեցել ինչպէս ուշ
անտիկ, այնպէս էլ միջնադարի վաղ ու զարգա-
ցած շրջափուլերում: Այսօր այն Բելգրադի տե-
սարժան վայրերից է եւ զբօսաշրջիկների սիրելի
կայեանը: Ամրոցի պատմութեան մասին տե՛ս
The Cultural Treasury of Serbia, էջ 236-237:

17 Մեր խորին շնորհակալութիւնն ենք յայտնում
պարոն Բաբկէն Սիմոնեանին՝ մասնագիտական
գրականութեան հետ կապուած հարցերի
պարզաբանման եւ որոշ լուսանկարների
տրամադրման համար:

18 Գրչանկարները մերն են, բացառութեամբ 1218
թ. առաջին արձանագրութեան գրչապատկերի,
որը վերցրել ենք համացանցից:

կեղեցի19: Ցաւօք, յուշարձանները մեզ չեն
հասել, հետեւաբար դրանց մասին վկայող
<<մասունքները>> տեղագրական յիշատա-
կութիւններն ու պահպանուած երեք ար-
ձանագիր տապանաքարերն են: Անշուշտ,
ԺԷ.-ԺԸ. դդ. Բելգրադի հայ համայնքը
ստուարացել է՝ պայմանաւորուած մի կող
մից ջալալիների չարժման՝ 1595-1628 թթ.
Հայաստանում եւ շրջակայքում պարբերա- -
բար կրկնուող ապստամբութիւնների, միւս
կողմից պարսից շահ Աբաս Ա.-ի իրագոր-
ծած գաղթի հետեւանքով հայերի՝ աչխար-
հի տարբեր երկրներում, այդ թւում՝ Սեր
բիայում ապաստան գտնելու հանգա
մանքներով: Փաստօրէն, ջալալիների աւա-
րառութիւնները, երաշտն ու սովը, ինչպէս
նաեւ ժողովրդի բռնի տեղահանումն առիթ
հանդիսացան հայութեան տարհանման20:
Դէպքերի ականատես, ժամանակագիր
Գրիգոր Դարանաղցու հաղորդմամբ՝ 1604
թ. սուլթան Մուհամմադին յաջորդում է
սուլթան Ահմադը, որի օրօք <<ջալալիքն
զաշխարհն Անատօլեաց ծածկեալ էին որ-
պէս զձիւն... որ ոչ գոյր խաղաղութեան
տեղի ուրեք, բայց միայն ի Կոստանդնու-
պօլիսս եւ ի Թրակացւոց աչխարհիս, որ
Ուռումել ասի: Վասն որոյ աշխարհ ամե-
նայն՝ հայք եւ տաճիկք աստ հաւաքեալ եւ
ցրուեալ մինչեւ ցԲելըրղատն (Բելգրադ
Ա. 3.), մինչեւ ցաշխարհն Պուղտանաց եւ
Գոթացւոց եւ ամենայն Իւսկութացւոց>>21:
Մէկ այլ հաղորդմամբ՝ 1605 թ. բազմաթիւ
հայեր Կաֆայից եկան Ստամբուլ, ապա
<<...շատք այլ յետոյ եկին եւ ցրուեցան JԱ-
նատօլ եւ յՈւռումէլս՝ յամենայն քաղաքս,

19 Բ. Սիմոնեան, Բելգրադի հայկական արձանա-
գրութիւնները,- <<Առերեսում>>, 1997, թիւ 19, էջ 16:

20 Ջալալիների շարժման եւ դրա հետեւանքով հայ
ժողովրդի կրած զրկանքների մասին մանրա-
մասն տե՛ս Մ. Զուլալեան, Ջալալիների շարժու-
մը եւ հայ ժողովրդի վիճակը Օսմանեան կայս-
րութեան մէջ (XVI-XVII դդ.), Երեւան, 1966:

21 Ժամանակագրութիւն Գրիգոր վարդապետի
Կամախեցւոյ կամ Դարանաղցւոյ, Երուսաղէմ,
1915, էջ 18:
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մինչ ի Պէլըրղատ (Բելգրադ - Ա. 3.), մինչ
Պուղտանաց աչխարհն եւ Լեհաց>>22:

Բնակութիւն հաստատելով Սերբիայի
տարբեր քաղաքներում՝ յատկապէս Բել-
գրադում եւ Նովի Սադում, հայերը կա-
ռուցել են եկեղեցիներ, ունեցել իրենց հո-
գեւոր-մշակութային կեանքը, զբաղուել
հիմնականում վաճառականութեամբ եւ
բարձր դիրք գրաւել երկրի բնակչութեան
ունեւոր խաւի շրջանում: 1634 թ. նոյեմ-
բերի 18-ին հասնելով Եւրոպա Մինաս
գրիչն այսպէս է նկարագրում Բելգրադը.

Ողորմութեամբն աստուածային,
Հասաք աւան Դան ոբ գետին,
Որ էր քաղաք դղեակ նմին,
Զոր Պէլկրատ վերաձայնին...
Մտաք դղեակ գիւղ աւանի,

Զոր Պէլկրատ նա որ ասի:

Խիստ մխիթար տեսաք զսա,
Որ մոռացուց վիշտս մեր սա,
Յամեն բարեաց լցւեալ էր սա,
Առատութեամբ ձուկն, որ ի սմա23,

22 Նոյն տեղում, էջ 69:
23 Ուշ միջնադարի հայ բանաստեղծութիւնը (XVI-

XVII դդ.), հա. Բ, աշխատասիրութեամբ՝ 3. Սա-
հակեանի, Երեւան, 1987, էջ 311: Հարկ է նշել, որ
Բելգրադում նաեւ ձեռագրեր են ընդօրինակուել,
որոնցից մէկը պահւում է Նիւրնբերգի (Գերմա-
նիա) քաղաքային գրադարանում: Այն Տաղա-
րան է՝ գրուած Հայոց ՌՃԼԷ. (1688) թուականին,
Բելգրադի Ս. Աստուածածին եկեղեցու հովանու
ներքոյ, գրիչը Առաքել դպիր Սկիւթարցին է,
պատուիրատուն՝ Ըռումեցի խոջա Խաչիկի որդի
խոջա Փանոսը: Ձեռագրի գրչության յիշատա-
կարանում այդ մասին կարդում ենք հետեւեալը.
<...գրեցաւ Տաղարանս լաւ եւ ընտիր, ի մայրա-
քաղաքն Պէլըրղաթ(Բելգրադ - Ա. 3.), որ թարք-
մանի պէլէկ մի տէս, ի դուռն Սուրբ Աստուա-
ծածնայ... ձեռամբ անիմաստ եւ անարժան եւ
անպիտան ուսկուտարցի Առաքել դպրոյս, ի
թվաբերութեանս Հայոց ՌՃ. ամի ԼԷ, թիւ հետն
աւելի, մարտի ԻԲ. (22), օրն Ե.շի (հինգշաբթի), ի
հայրապետութեան Սուրբ Էջմիածնայ սըրպաս-
նեալ, աւրհնեալ կաթուղիկոսին մերոյ տեառն Ե-
ղիազարու եւ ի թագաւորութեան տաճկաց սուլ-
թան Սուլէյմանին... ի վայելումն Ըռումեցի խո-
ճա Խաչ(ի)կի որդի խոճա Փանոսին...>> (տե՛ս

Սերբիայի հայերը գաղթել են հիմնա-
կանում Վանից, Կարինից, Նախիջեւանից,
Երեւանից եւ այլ բնակավայրերից: Ինչպէս
փաստում է Բ. Սիմոնեանը, նչանաւոր հա
յերի՝ առեւտրականների ու արհեստաւոր-
ների մեծ խումբը, Սերբիա է գաղթել յատ
կապէս Շոռոթից24: Ստորեւ վկայակոչուող
տապանագրերը նախ եւ առաջ հէնց հայ
գաղթականութեանն են բնութագրում:

Թէ ինչպէս են տապանաքարերը հա-
սել բելգրադեան ամրոցի տարածք, պար
զել է Բ. Սիմոնեանը: Դիմելով Սերբիայի
պատմական յուշարձանների պահպանու-
թեան վարչութեանը Սիմոնեանը պար-
զել է, որ մինչեւ 1918 թ. տապանաքարերը
գտնուել են սերբ իչխանուհի Լիւբիցայի
բելգրադեան առանձնատան նկուղում, որ-
տեղից տեղափոխուել են Բելգրադի ազգա-
յին թանգարան, իսկ 1971-ից փոխադրուել
ամրոցի ներկայիս վայրը՝ ի տես այցելու-
ների: Բ. Սիմոնեանի հանդիպումը հնագէտ
Մարկո Պոպովիչի հետ նոր բացայայտման
առիթ է դարձել, քանի որ պարոն Պոպովի-
չի ժողոված փաստավաւերագրական աղ-
բիւրներն ապացուցում են, որ առնուազն
ԺԷ. դարասկզբին Բելգրադում հայկական
գերեզմանոց է եղել, որտեղից էլ, ըստ էու
թեան, ծագում են ներքոնշեալ տապանա-

Armenische Handschriften, beschrieben von J.
Assfalg and J. Molitor, Wiesbaden, 1962, էջ 75-76,
Հմը 16): Առաւել ուշագրաւ է Կ. Պոլսում՝ 1678 թ.
գրուած և ներկայումս ԱՄՆ Բալթիմոր քաղաքի
Ուոլթերեան պատկերասրահի ձեռագրական
հաւաքածուում գտնուող Հմը 547 Շարակնոցը, ու
րի յիշատակարանի համաձայն՝ գրիչ Յակոբ ե-
րեցն իրեն բելգրադցի է կոչում. <<...գրեցաւ ձե-
ռամբ Պելիգրատցի (բելգրադցի - Ա. 3.) Յակոբ
երեցվէ, ի մայրաքաղաքն Կոստանդինուպօլի, ի
թվականիս Հայոց ՌՃԻԷ. (1678), օգոստոս ամ-
սոյ ԺԵ. (15)>> (Յիշատակարանն ամբողջու-
թեամբ տե՛ս Armenian Manuscrips in the Walters
Art Gallery, by S. Der-Nersessian, Baltimore,
1973, էջ 91-92): Այս վերջին տեղեկութիւնը մեզ
հաղորդելու համար շնորհակալութիւն ենք յայտ-
նում լեզուաբան Խաչիկ Յարութիւնեանին:

24 Б. Симонян, Армяне в Сербии в XIII-XX веках, с.
21,

քարերը: Բելգրադ քաղաքի ԺԷ. .դարի յա-
տակագծային տուեալների հիմամբ յաջո-
ղուել է պարզել, որ հայկական գերեզմա-
նատունն ու եկեղեցին գտնուել են քաղա-

քի Օբիլիչեւ Վենաց եւ Ցարիցա Միլիցա
փողոցների միջեւ25:

Բելգրադի հայերէն տապանագրերից
ժամանակագրօրէն վաղագոյնը, որը բաւա-
կանին լաւ է պահպանուել փոքրաչափ եւ
ստորին ձախ անկիւնը ջարդուած ուղղան-
կիւն քարին, եռատող է.

i
ԱՅՍԷՐԱՊ
ԱՍՎԱՆԵ ՑԻ
ՅՈՒԱՆԻՆՐ

ու
ԱՆ

ԱՅՍ Է ՏԱՊ/ԱՆ
ՎԱՆԵՑԻ ՅՅՈՒԱՆԻՆ,
ԹՎԼԻՆ]/ՌՃԼԴ. (1685)26:

Ըստ համառօտ արձանագրութեան՝
ննջեցեալը ծագումով Վանից Յուանն է
(Յունան), որը վախճանուել է 1685 թ.:

25 Բ. Սիմոնեան, Բելգրադի հայկական արձանա-
գրութիւնները,- <<Առերեսում>>, 1997, թիւ 19, 16:

26 Б. Симонан, Кроз балканску ватру. Путописи,
eceju, разговори (друго, допунено издане), Бео-
град, 1995, էջ 204, նոյնի՝ Բելգրադի հայկական
արձանագրութիւնները, Էջ 17, նոյնի՝ Армяне в
Сербии в XIII-XX веках, էջ 20:

Առաւել խօսուն է չափերով անհամե-
մատ մեծ ուղղանկիւնաձեւ տապանաքարի
արձանագրութիւնը, որը զետեղուած է
քարի հարթ մակերեսին արուած մարդկա-
յին գրաֆիկ պատկերի ներսում՝ 4 տող.

ՇՆՈՐՕՔ ԱՄԵՆԱՅՀԶՕՐԻՆ ԱՅ /
ԱՅՍ Է ՏԱՊԱՆ ԱՋԱՄ ՇԼՈ՛ՌՕԹՑԻ
ՄՈՒՐԱՏ/Ի
ՈՐԴԻ ՍԱՄՈՒԷԼԻՆ,
ՈՐ ՓՈԽԵՑԱՒ ԱՌ ՔՍ
ԹՎԻՆ (ՌՃ՜ԿԳ.-ԻՆ (1714),
ՄԱՐԴԻ ԱՄՍՈՒՆ Ժ.-ԻՆ (10) ԵՂԵՒ27:

Այս արձանագրութիւնը նոյնպէս լաւ
է պահպանուել. վնասուած են միայն վեր-
ջին տողի սկզբնամասում թուականի առա-
ջին երկու միաւորները, որոնք հեշտ վերա-
կանգնելի են: Փորագրուել է ըստ ամենայ-
նի ազգութեամբ հայ հմուտ վարպետի
ձեռքով, որը տիրապետել է հայ վիմա-
գրութեան աւանդական ձեւերին՝ կցա-
գրութեանը, համառօտագրութիւններին:
Տապանագիրը կարելի է համարել ժամա-

նակի հայ գաղթօջախներում պահպա-
նուած լաւագոյն նմուշներից մէկը:

27 Б. Симонан, Кроз балканску ватру, Էջ 203, նոյ-
նի՝ Բելգրադի հայկական արձանագրութիւննե-
րը, էջ 17, նոյնի՝ Армяне в Сербии в XIII-XX
веках, էջ 20:
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Դառնանք բովանդակութեանը. վի-
մագրի առաջին հրատարակիչ Բ. Սիմո-
նեանի վերծանութեան համաձայն՝ ննջե-
ցեալը ծագումով Շոռոթից Սամուէլի որդի
աղա Մուրադն է, որը վախճանուել է 1714

թ. մարտի Դ.-ին (4) (իրականում՝ մարտի
Ժ.-ին (10)): Տապանագրի մեր վերընթեր-
ցումը պարզեց որոշ մանրամասներ. ննջե-
ցեալը Մուրադի որդի Սամուէլն է, որը մի-
գուցէ իրականում աղա պատուանունն է
կրել, բայց տապանագրում այդ մասին
վկայուած չէ: Այդկերպ վերծանութեան
համար թիւրիմացութեան տեղիք է տուել
շոռոթցի տեղանուանը նախորդող Աջամ
բառը, որի վերջին ԱՄ գրերը կցագրուած
են: Հայոց բարբառային բառարանում Ա-
ջամ կամ Աճամ բառը մեկնաբանւում է
պարսիկ, ապա՝ Պարսկաստան իմաստնե-
րով28: Մեր կարծիքով բառիմաստը պարս-
կահայ տարբերակով պէտք է բացատրել,
քանի որ Սիւնեաց աշխարհը եւ նրա կազ-
մում գտնուող Երնջակ գաւառը ԺԷ. դա-
րասկզբից Սեֆեան Իրանի Նախիջեւանի
խանութեան կազմում էր ընդհուպ մինչեւ
1828 թ. Թուրքմենչայի ռուս-պարսկական
դաշնագրով Արեւելեան Հայաստանի ազա-
տագրումն ու անցումը Ռուսաստանի տի-
րապետութեանը29: Շոռոթցի Մուրադի որդի Սամուէլը, որը սերում է Երնջակ գաւա-ռի երբեմնի նշանաւոր գիւղաքաղաքից,
1714 թուակիր տապանագրում բնորոչուած
է որպէս Աջամ, այսինքն՝ պարսկահայ կամ
մարդ, որը ծագումով Պարսկահայքից է:
Վիմագրական այս բացառիկ յիշատակու-

թիւնը թերեւս պէտք է պայմանաւորել ժա-
մանակի քաղաքական իրադրութեամբ, երբ
Հայաստանի հեռաւոր գաղթօջախում
վախճանուածի տապանագրում հարկ է
համարուել նշել նաեւ հայրենի երկրի՝

28 Հայոց լեզուի բարբառային բառարան, հա. Ա,
Երեւան, 2001, էջ 96:

29 Ա. Այվազեան, Նախիջեւանի վիմագրական ժա-
ռանգութիւնը, հա. Դ., «Երնջակ գաւառ>>, Երեւան,
2008, էջ 8:

պարսկական տիրապետութեան տակ
գտնուած լինելու հանգամանքը, ինչն
ուղղակիօրէն խթանել է հայոց գաղթն ու
ժողովրդի՝ օտար ափերում հանգչելու ու

օտար հողում ամփոփուելու երեւոյթը:
Բառիս այսկերպ մեկնաբանման օգ

տին է վկայում Ա. Յովակիմեանի այն բնո-
րոշումը, թէ 1730-ականներին Բելգրադում
ապրում էր մօտ 200 հայ, մեծ մասը Պարս-
կաստանից, այսինքն՝ <<աջեմ>> էին, իսկ
1733 թ. Բելգրադում մեկնարկած հայկա-
կան եկեղեցու կառուցման ծախսերի հիմ-
նական մասը հոգացին շոռոթցի <<աջեմնե-
րը>>30: Աջամ-աջեմ նոյնիմաստ բառի կիրա-
ռումն իբրեւ պարսկահային բնորոշող կո-
չում, ըստ էութեան, մասսայական բնոյթ է
կրել ԺԸ. դարում, որն արտայայտուել է
նաեւ հայ վիմագրութեան մէջ:

Նախիջեւանի վիմագրական ժառան-
գութիւնը, այդ թւում նաեւ Շոռոթի վի-
մագրերը, տարիներ առաջ ընդօրինակել ու
կորստից փրկել է նախիջեւանագէտ Ար-
գամ Այվազեանը: Ներկայացնելով բնա-
կավայրի ու տեղի պատմաճարտարապե-
տական յուշարձանների պատմութիւնը՝
գիտնականը միայն Շոռոթից հրատարակել
է 235 վիմագիր, որից 207-ն՝ առաջին ան
գամ31: Շոռոթ գիւղաքաղաքը պատմական
աղբիւրներում յիշատակւում է ԺԳ. դա-
րից: Այնտեղ դեռեւս միջնադարում զար-
գացած է եղել վաճառականութիւնն ու
արհեստագործութիւնը: Տեղի վաճառա-
կանները, ովքեր առեւտրային լայն կապեր
են ունեցել առաջատար երկրների (Իտա
լիա, Աւստրիա, Ռուսաստան, Հնդկաստան)
հետ, զբաղուել են նաեւ մեկենասութեամբ:
Սրա վառ օրինակը նախիջեւանցի Աղամա-
լի միջոցներով Վաղարչապատի Ս. Շողա-
կաթ եկեղեցու կառուցումն է, որի առթիւ
1694 թուակիր ընդարձակ արձանագրու-

30 Հայ գաղթաշխարհի պատմութիւն (միջնադարից
մինչեւ 1920 թ.), հա. Ա, էջ 142:

31 Ա. Այվազեան, նշ. աշխ., էջ 63-86, արձ. 309-542:

թիւն է կազմուել ու փորագրուել եկեղեցու
արեւմտեան մուտքի ճակատակալ քա-
րին32: Կարծում ենք, որ մեկենասութեամբ
է զբաղուել նաեւ խնդրոյ առարկայ տա-
պանագրում յիշատակուած Մուրադի որդի
Սամուէլը: Մեր այս ենթադրութեան հա-
մար հիմք է հանդիսացել Շոռոթի կենտրո-
նում գտնուող երբեմնի Ս. Յակոբ գմբե-
թաւոր բազիլիկ յօրինուածքով եկեղեցու
թմբուկի 1704 թուակիր շրջանաձեւ արձա-
նագրութիւնը, որը գմբեթի նորոգմանն է
վերաբերում, չնայած, որ վիմագրի համա-
ձայն <<...շինեցաւ կաթողիկէս եկեղեցւոյս
ի հայրապետութեան տեառն Աղեքսանդրի
եւ առաջնորդութեան Սուրբ Կարապետին

Սիմէոն վարդապետի, արդեամբ Շoռօթայ
իշխանաց Սամուէլին, Էյվազին...>>33:
Յայտնի է, որ վիմագրերում <<չինեցաւ>>

բառը կիրառելի էր նաեւ նորոգման դէպ-
քում: Այսպիսով, ժամանակային, ինչպէս
նաեւ անձնանուանական ու տեղանուա-
նական ընդհանրութիւնները թոյլ են տա-

լիս ենթադրել, որ Բելգրադ գաղթած Սա-
մուէլը պետք է որ Ս. Յակոբի վիմագրում
յիչատակուած միեւնոյն անձը լինի: Բացի
այս, Սամուէլի բելգրադեան տապանաքա-

րը եւ նրա վայելչագիր արձանագրութիւ-
նը վկայում են, որ ննջեցեալը ժամանակի
ազդեցիկ այրերից է եղել, ուստի տրամա-
բանական է, որ նրա մեկենասութեամբ
նաեւ կարող էր նորոգուել իր հայրենի Շո-
ռոթի՝ ԺԷ. դարում վերակառուցուած Ս.
Յակոբ եկեղեցու գմբեթը:

Երրորդ տապանաքարից փոքր բեկոր
է պահպանուել. տապանագիրը մեծապէս
վնասուել է: Նախնական դրութեամբ այն
եռատող է եղել.

32 Ա. Յարութիւնեան, Վաղարշապատ. վանքերը
եւ վիմական արձանագրութիւնները, Ս.
Էջմիածին, 2016, էջ 338-339, արձ. 679:

33 Ա. Այվազեան, նշ. աշխ., էջ 64, արձ. 312:

ԱյՍԷՐԱՊ
ԵՍԻՄՌԱ

ԱՅՍ Է ՏԱՊԱ՜Ն ՄԱ՛ՀՀԵՍԻ
ՄՈՒՍԷՍԻՆ]
Ի (ԹՈՒԻՆ Ռ՛Մ...(1750-ից յետոյ)34:

Տապանագրի երկրորդ տողի սկզբում
ընթեռնելի ...ՀՏԵՍԻ տառաչարքը յուշում
է, որ ննջեցեալը մահտեսի կոչումն է կրել,
այսինքն՝ ուխտի է գնացել Երուսաղէմ՝ Տի-
րոջ գերեզմանին: Անուան սկզբի ՄՈՒՍ...
(ՈՒ՝ կցագրուած) տառերի առկայութիւնը
թոյլ է տալիս ենթադրել, որ յիչատակուած
է Մովսէս անձնանուան ՄՈՒՍԷՍ ձեւը: Բ.
Սիմոնեանը տապանագիրը թուագրել է
ԺԷ.-ԺԸ. դդ.: Մեր կարծիքով ննջեցեալը
վախճանուել է 1750-ականներից յետոյ,
քանի որ երրորդ տողում պահպանուել է Մ
եւ սրան նախորդող թոյլ նշմարուող Ռ-ի
մի մասը, այսինքն՝ այս մասում հակուած
ենք կարդալ թուականի սկզբի երկու նիչը
հազարաւորն ու հարիւրաւորը, որ են՝
ՌՄ... (1750-ից յետոյ):

Բելգրադի երբեմնի հայկական գերեզ-
մանոցի հայերէն արձանագրութիւնների
վերընթերցումն ու հրատարակութիւնը
հերթական առիթն էր Եւրոպայի հարա-

34 Б. Симонан, Кроз балканску ватру, էջ 205, նոյ-
նի՝ Բելգրադի հայկական արձանագրութիւննե-
րը, էջ 17, նոյնի՝ Армяне в Сербии в XIIIXXX
веках, էջ 20:
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ւում գտնուող Սերբիայի Հանրապետու-
թեան հայկական ոչ մեծ գաղթօջախի
պատմութեան գրաւոր էջերը հանրայնաց-
նելու առումով: Անկասկած, հայերն այս
տեղ մշտապէս աչքի են ընկել իրենց
բարձր դիրքով, արհեստագործական ու ա-
ռեւտրային հմտութիւններով, մշակութա-
յին կապերի (նաեւ՝ գրաւոր մշակոյթի)
լայն հնարաւորութիւններով: Պատահա-
կան չեն հայ եւ օտարազգի տեղագիրների
նկարագրութիւններում անընդմէջ հանդի

պող կառուցողական դրուագները, որոնք
յաճախ բաւականին խօսուն ու բնութա-
գրական են համայնքի գոյութեան տար-

բեր փուլերը լուսաբանելու հարցում: Այս-
օր էլ Սերբիայում եւ, յատկապէս, Բելգրա-
դում ապրում է շուրջ երեք հարիւր հայ:
Չկորցնելով հայրենիքի հետ կապը՝ նրանք
հնարաւորինս նպաստում են հայ-սերբա-
կան դարաւոր յարաբերութիւնների զար-
գացմանն ու ամրապնդմանը:

ՆՈՐ ՆԱԽԻՋԵՒԱՆԻ

Արծ. Սահակեան, Ա. Մանուչարեան,

Ակադեմիկոս Վլադիմիր Բարխուդա-
րեանի պարզաբանմամբ՝ <<Ռուսական կա-
ռավարութիւնը երկրի հարաւի գրեթէ ան-
մարդաբնակ տափաստանները բնակեցնե-
լու, տնտեսապէս իւրացնելու եւ Ղրիմի
թաթարական խանութիւնը թուլացնելու
նպատակով 1778 թ. կազմակերպեց թե-
րակղզու հայ եւ յոյն բնակչութեան ար-
տագաղթ:

Ղրիմահայերը հաստատուեցին Դոն
գետի աջ ափին, հիմնեցին Նոր Նախիջե-
ւան քաղաքը եւ դրա շրջակայքում Չալթը,
Թոփտի, Մեծ Սալա, Սուլթան Սալա, Նեսո-
ւիտա գիւղերը, իսկ յոյները հիմնեցին Մա
րիուպոլ քաղաքն՝ իր շրջակայքով:

Եկատերինա II կայսրուհու 1779 թ.
նոյեմբերի 14-ի հրովարտակով հայերին
մեծ արտոնութիւններ տրուեցին: Նրանք
ստացան ընդարձակ հողատարածութիւն-
ներ, 10 տարով ազատուեցին հարկերից,
նաեւ նրանց վերապահուեց ազատ առեւտ-

րի ու արդիւնագործութեան իրաւունք:
Տնտեսական առանձնաչնորհումներից

բացի, հայերը ստացան դաւանանքի ազա-
տութիւն եւ ազգային սովորութիւնների
ու աւանդոյթների հիման վրայ, մայրենի
լեզուով դատավարութեան ու գործավա-
րութեան իրաւունք, որն իրականացւում

ՀԱՆԳՍՏԱՐԱՆԻ ՎԻՄԱԳՐԵՐԸ*

<. Խաթլամաջեան, Ս. Յարութիւնեան

էր <<Աստրախանի>> կամ <<Հայոց դատաս-
տանագրքի>> հիման վրայ>>1:

Ինչ վերաբերում է նորաստեղծ ամե-
նամեծ հայկական բնակավայրին, ապա
Սարգիս արքեպս. Ջալալեանի իրազեկ-
մամբ <<Զհիմն այսը քաղաքի օրհնեաց
Յովսէփ ազգասէր կաթուղիկոսն Արղու-
թեանց մեծաւ հանդիսիւ, եւ անուանեաց
Նոր Նախիջեւան>>2: Անուան կապակցու-

թեամբ Վ. Բարխուդարեանը յայտնում է,
որ ուսումնասիրողների մի մասը, ելնելով
այն հանգամանքից, թէ նոր վայրեր տե-
ղափոխուածներն ամենուրեք աշխատում
էին պահպանել նախկին հարազատ գիւղե-
րի, վանքերի, եկեղեցիների անունները,
եզրայանգել է՝ հայերը նորահաստատ քա
ղաքը Նախիջեւան են անուանել Ղրիմի
համանուն հայկական բնակավայրի յիշա-
տակին (վերջինս, անշուշտ, անուանակո-
չուել է ի պատիւ ղրիմահայերի նախնեաց
հայրենիք Անի-Շիրակի Նախճաւանի), ու

մանք էլ <<նախնական իջեւան արտայայ-
տութիւնից են քաղաքի անունը մակաբե-
րում: Առաւել հաւանական է թւում գեր-
իշխող տեսակէտը, ըստ որի՝ ղրիմահայերի
նորահաստատ քաղաքը կոչուել է Արարա-
տեան դաշտի հնագոյն քաղաքի՝ Նոյի տա-
պանի աւանդութեան հետ կապուած Նա-
խիջեւանի անունով>>3:

Սոյն աշխատանքը կատարուել է Նոր Նախիջե-
ւանի հայոց համայնքի եւ նրա այլ էթնիկ միջա-
վայրի հետ եղած կրօնամշակութային կապերին
նուիրուած պատմաազգագրական հետազօտու-
թեան շրջանակում, որը ֆինանսաւորուել Ռու-
սաստանի հայոց թեմի առաջնորդարանի կող-
մից՝ ՀՀ Գիտպետկոմի միջոցով:

1

2

3

Վ. Բարխուդարեան, Նոր Նախիջեւանի հայկա-
կան գաղութի պատմութիւն (1861-1917 թթ.),
Երեւան, 1985, էջ 5:
Ճանապարհորդութիւն ի Մեծն Հայաստան, աշ-
խատասիրութեամբ Տեառն Սարգսի Սանահնեց-
լոյ Ջալալեանց թեմակալ Արք Եպիսկոպոսի
Հայոց Վրաստանի, Իմէրէթի եւ այլոց, մասն Բ.,
Տփխիս, 1858, էջ 456-457:
Վ. Բարխուդարեան, Նոր Նախիջեւանի հայ-
կական գաղութի պատմութիւն (1779-1861 թթ.),
Երեւան, 1967, էջ 73-74:
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